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0.3 kg 63x63x 178 mm
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SCOPE OF DELIVERY
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BONECO P50 BONECO essential oil USB-C cable

Additional aroma pad Printed manual

To reduce the risk of fire or electric shock, do not use
this device with any solid-state speed control device.



OVERVIEW
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1 Steuertaste ® 2 Aroma-Pad mit Gehduse ® 3 Aroma-Schublade
4 USB-C-Anschluss e 5 Silikon-Standfuss

EN

1 Control button ® 2 Aroma pad cpl. ® 3 Drawer ® 4 USB-C socket
5 Silicon base stand

FR

1 Bouton de commande e 2 Tapis aromatique inséré e 3 Tiroir
4 Prise USB-C e 5 Support de base en silicone

1 Pulsante Control e 2 Filtro aromi completato e 3 Cassetto
4 Presa USB-C ¢ 5 Supporto base in silicone

N

L

1 Regelknop © 2 Aromapad compleet ® 3 Schuiflade
4 USB-C-aansluiting ® 5 Silicone voet

ES

1 Botdn de control e 2 Aimohadilla aromatica agotada e 3 Cajon
4 Toma USB-C e 5 Base de silicona
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1 Botdo de controlo ® 2 Aimofada para aromas ¢ 3 Gaveta
4 Conector USB-C e 5 Suporte de silicone
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1 Kezel6gomb e 2 Aromaparna elhelyezése 3 Fiok
4 USB-C aljzat e 5 Szilikontalp




PL

1 Przycisk sterujacy ¢ 2 Wktadka aromatyczna oprézniona
3 Szufladka ® 4 Gniazdo USB-C e 5 Silikonowa podstawa

SE

1 Kontrollknapp e 2 Aromkudde slut e 3 Fack e 4 USB-C-uttag
5 Silikonsockel

Fl

1 Séédin e 2 Aromityyny valmis e 3 Lokero e 4 USB-C-liitanta
5 Silikonipohjainen kanta

DK

1 Kontrolknap ¢ 2 Aromapude feerdig ® 3 Skuffe ® 4 USB-C-stik
5 Stander med silikonebund

NO

1 Betjeningsknapp e 2 Aromapute komplett e 3 Skuff e
4 USB-C-kontakt e 5 Silikonstativ

Lv

1 Vadibas poga e 2 Aromatiskais spilventin$ pabeigts ® 3 Atvilktne
4 USB C tipa ligzda e 5 Silikona pamatnes stativs

LT

1 Valdymo mygtukas e 2 Aromatinis diskelis uZpildytas e 3 Stal¢iukas
4 USB-C lizdas ® 5 Stovas su silikoniniu pagrindu

EE

1 Juhtnupp * 2 Komplektne aroomipadi ® 3 Sahtel ® 4 USB-C pesa
5 Silikoonist alus

(4

1 Ovladaci tlacitko ® 2 Zasobnik na viini e 3 Zasuvka e 4 Zditka
USB-C e 5 Silikonovy podstavec

SK

1 Ovladacie tlacidlo e 2 Aromatické pInenie dokoncené e 3 Zasuvka
4 USB-C slot @ 5 Stojan s kremikovou zékladfiou

Sl

1 Krmilni gumb e 2 Blazinica za arome zaklju¢ena ¢ 3 Predal
4 Vhod USB-C 5 Stojalo s silikonskim dnom

HR

1 Upravljacki gumb e 2 Kompletirani ulozak za miris e 3 Pretinac
4 USB-C uti¢nica e 5 Silikonski stalak

GR

1 Kouprti eAéyxou ® 2 Yrodoyr apwpatog pe mepipfA 3 Tuptdpt
4 Yrtodoyr USB-C e 5 Bdon atAikovng

RU

1 KHonka ynpasneHus ® 2 ApomaTuyeckas nogyLieyka s
KomnnekTe ® 3 BblfBUXHOI 0TCek ® 4 Pasbem USB-C
5 CUNIMKOHOBOE OCHOBaHNE
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AROMA PAD AND ESSENTIAL OIL
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Verwenden Sie ausschliesslich 100% natiirliche étherische Ole. Las-
sen Sie das Ol nicht iiber das Kunststoffgehduse fliessen. Verwenden
Sie ein neues Aroma-Pad, wenn Sie die Duftnote wechseln.

EN

Only 100% natural essential oils are recommended to be applied. Do
not pour the oil over the plastic casing. Always use a new aroma pad
when changing to a new essential oil.

FR

Il est recommandé de n’appliquer que des huiles essentielles 100 %
naturelles. Ne laissez pas 'huile s’écouler hors de son boitier en
plastique. Utilisez toujours un nouveau disque aromatique quand vous
changez d’huile essentielle.

Si raccomanda di utilizzare esclusivamente oli essenziali naturali

al 100%. Non lasciare che I'olio scorra sulla custodia in plastica.
Utilizzare sempre un filtro aromi nuovo per immettere olio essenziale
nuovo.

NL

We adviseren uitsluitend 100% natuurlijke etherische olién te ge-
bruiken. Mors geen olie op de kunststof behuizing. Gebruik altijd een
nieuwe aromapad als een andere etherische olie wordt gebruikt.

ES

Solo se recomienda la aplicacion de aceites esenciales 100 % natu-
rales. No deje que el aceite rebose del recipiente de plastico. Utilice
una almohadilla aromatica nueva cuando cambie a un nuevo aceite

esencial.

PT

S6 se recomenda a utilizagéo de 6leos essenciais 100% naturais. Nao
verta o 0leo sobre a caixa de plastico. Utilize sempre uma nova almo-
fada para aromas ao mudar para um novo dleo essencial.

HU

Csak 100%-o0s természetes illdolajokkal ajanlott hasznalni. Ugyeljen
arra, hogy az olaj ne fusson ki a miianyag tartébdl. Mindig (j aroma-
parnat haszndljon, ha Uj illdolajra valt.

PL

Zaleca si¢ stosowanie 100% naturalnych olejkow eterycznych. Nie
dopuscic, by olejek wyciekt na plastikowa obudowe. Po zmianie olejku
eterycznego nalezy stosowac¢ nowa wktadke aromatyczna.

SE

Vi rekommenderar att du endast anvander 100 % naturliga eteriska
oljor. L&t inte oljan spilla Gver plasthdljet. Anvénd alltid en ny arom-
kudde vid byte till en ny eterisk olja.




Fl

Suosittelemme kdyttdmaén laitteessa vain 100 % luonnollisia eteeri-
sid Oljyja. Ald padsta oljya valumaan muovikoteloa pitkin. Kayta aina
uutta aromityynya vaihtaessasi uuteen eteeriseen 6ljyyn.

DK

Kun 100 % naturlige @teriske olier anbefales. Serg for, at olien ikke
Ieber ud af plasbeholderen. Brug altid nye aromapuder, nar du skifter
til en ny aterisk olie.

N

o

Det anbefales kun a bruke 100% naturlige, eteriske oljer. Ikke la oljen
renne over plastbeholderen. Bruk alltid en ny aromapute nar du bytter
til ny eterisk olje.

Lv

leteicams lietot tikai 100 % dabigas éteriskas ellas. Nelaujiet ellai
plust pari tas plastmasas ietvaram. Lietojot jaunu €terisko ellu,
vienmer izmantojiet jaunu aromatisko spilventinu.

LT

Rekomenduojame naudoti tik 100 % nataralius eterinius aliejus.
Neleiskite, kad aliejus tekéty per plastikinio indelio krastus. Visada
naudokite nauja aromatinj diskelj, kai naudota eterinj aliejy pakeiciate
nauju.

EE

Soovitatav on kasutada ainult 100% naturaalseid eeterlikke Glisid.
Arge laske dlidel iile plastkorpuse valguda. Kui votate kasutusele uue
eeterliku 0li, siis tuleb kindlasti vahetada ka aroomipadi

Cz

Doporucujeme pouzivat pouze 100% prirodni esencialni oleje. Ne-
nechte olej stékat pres plastovy kryt. Pfi zméné esencialniho oleje
vzdy pouZijte novy zasobnik na viini.
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Odporticame pouzivat iba 100 % prirodné éterické oleje. Davajte po-
zor, aby olej nepretiekol cez plastovii nddobu. Ked vymenite étericky
olej, vzdy pouZite novu aromaticku napln.

S

P50 ma zabudovany vysokokvalitny ionizator, ktory vytvara zaporné
iony. Tieto zaporné iény zachytavaju prachové Castice zo vzduchu, a
pomahajl tak udrZiavat Cisty vzduch.
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Preporu¢amo uporabu isklju¢ivo 100% prirodnih etericnih ulja.
Nemojte dozvoliti da se ulje prelijeva preko svog plastiénog kucista.
Uvijek upotrijebite novi uloZak za miris kada stavljate drugo eteri¢no
ulje.
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Juviotdaral n xpron armokAeloTika 100% GuOIK®OV alBEpIwy eAaiwv.
Mnv TotoBeteite To €Aaio 6TO TTAAOTIKO TiepiPANUA. XpnalpoToleite
TTavTa pia véa utodoxn apwpatog 6tav xpnaolpoToleite €va véo
aifépto €Aato.
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PekomeHayeTcs npuMeHsaTb ToNbko 100% HaTypanbHble aupHble
macna. He gonyckaiiTe nepenvBaHus Macna u3 nnactukoBoro
Kopnyca. Bceraa ucnonb3yiTe HOBYIO apoMaTUYeCKYI0 NPOKNajKy
npw Nepexofe Ha HoBOE 3(MPHOE MAcno.
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IONIZER

DE Im P50 ist ein hochwertiger lonisator eingebaut, der negative lonen
erzeugt. Diese tragen dazu bei, die Luft sauber zu halten, indem sie
schwebende Partikel absinken lassen.

EN P50 has built-in a high-quality ionizer which generates negative ions.
These negative ions help keep the air clean by bringing down particles
floating in the air.

FR P50 intégre un ioniseur haut de gamme qui génére des ions négatifs.
Ces ions négatifs permettent de faire descendre les particules flottant
dans les airs et contribuent ainsi a garder un air propre.

IT InP50 & incorporato uno ionizzatore di alta qualita che genera ioni ne-
gativi. Questi ioni negativi aiutano a mantenere I'aria pulita catturando
le particelle che fluttuano nell’aria

NL De P50 heeft een ingebouwde hoogwaardige ionisator, die negatieve
ionen produceert. Deze negatieve ionen helpen om de lucht schoon te
houden doordat ze deeltjes die in de lucht zweven laten neerslaan.

ES P50 integra un ionizador de alta calidad que genera iones negativos.
Estos iones negativos mantienen el aire limpio mediante la reduccion
de las particulas presentes en el aire.

PT 0 P50 tem um ionizador de alta qualidade integrado, que gera ides
negativos. Estes ioes negativos ajudam a manter o ar limpo, fazendo
descer as particulas que flutuam no ar.

HU A P50 beépitett, kitling mindségdi ionizaloval rendelkezik, mely nega-
tiv ionokat hoz létre. Ezek a negativ ionok segitenek a leveg tisztan
tartaséban azaltal, hogy a levegdben jelen lévé lebegd részecskéket
magukhoz vonzzak.

PL P50 dysponuje wysokiej jakosci wbudowanym jonizatorem
wytwarzajacym jony ujemne. Pomagaja one w oczyszczaniu powie-
trza, przyciagajac unoszace si¢ w nim czastki state.

SE P50 har en inbyggd jonisator av hdg kvalitet, vilken genererar negativa
joner. Dessa negativa joner hjélper till att rena luften genom att ta ner
luftburna partiklar som flyger omkring i luften.

FI P50ssa on sisddnrakennettu korkealaatuinen ionisoija, joka tuottaa
negatiivisia ioneja. Negatiiviset ionit saavat iimassa leijailevat hiuk-
kaset laskeutumaan nopeammin ja auttavat ndin pitdméaan ilman
puhtaana.

DK P50 har en indbygget ionisator af hej kvalitet, som danner negative
ioner. Disse negative ioner holder luften ren ved at reducere mangden
af luftbarne partikler i luften.

NO P50 har en innebygd ionisator av hgy kvalitet som genererer negative
ioner. Disse negative ionene bidrar til & holde luften ren ved a redu-
sere antall luftbarne partikler.

LV P50 ir iebivets, augstvertigs jonizétajs, kas generé negativos jonus.
Sie negativie joni palidz saglabat gaisu tiru, pazeminot gaisa eso$as
dalinas.




LT P50 yra integruotas kokybiskas jonizatorius, kuris skleidZia neigia-
mus jonus. Sie neigiami jonai padeda iSvalyti ora nusodindami ore
sklandancias daleles.

EE Seadmel P50 on sisseehitatud korgkvaliteetne ionisaator, mis ge-
nereerib negatiivseid ioone. Negatiivsed ioonid aitavad hoida 6hu
puhtana, vahendades dhus lenduvate osakeste hulka.

CZ P50 obsahuje vysoce kvalitni zabudovany ionizator, ktery generuje
zaporné ionty. Tyto negativni ionty pomahaji udrZet vzduch €isty tim,
Ze redukuji pocet ¢astic vnasejicich se ve vzduchu.

SK P50 ma zabudovany vysokokvalitny ionizator, ktory vytvara zaporné
iony. Tieto zaporné ibny zachytavaju prachové Castice zo vzduchu, a
pomahaju tak udrZiavat Cisty vzduch.

Sl P50 ima vgrajen visokokakovostni ionizator, ki ustvarja negativne
ione. Negativni ioni pomagajo ohranjati istoCo zraka, saj povzrocijo
padanje delcev, ki lebdijo v zraku.

HR P50 ima ugraden ionizator visoke kvalitete koji stvara negativne ione.
Ti negativni ioni pomazu u odrZavanju zraka Cistim spustajuci estice
noSene zrakom.

GR To P50 61aB¢tet évav vPnAng moldTNTAC, EVOWHATWHEVO LOVIOTH
IO TTAPAYEL ApVNTIKG 10vTa. Me auTd Ta apvnTika ovta slatnpeitat
kabapog o aépag kabwe kateBaivouv Ta alwpovpeva cwpatila atov
agpa.

RU Mogaenb P50 umeeT BCTPOEHHbIA BbICOKOI((EKTUBHbI MOHU3ATOP,
reHepupyoLLmMiA 0TpULATeNbHbIE MOHBI. OHM CNOCOGCTBYIOT
OYNLLEHNIO BO3JYXA, CHIKAKOT KONMYECTBO YaCTUL, NbIKN B
BO3AYXeE.

cN P50 ER SRR ABFA &S TERMIE TR
BELHRFTSIFE.
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